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Istruzioni brevi Sandwich Toaster Pineapple
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Collocazione
– Scegliere una superficie asciutta, stabile e piana
– Il pane può bruciare; non collocare il
 tostapane vicino a oggetti infiammabili 
 (ad es. tendaggi) e non lasciarlo incustodito
 mentre è in funzione

Pinze concepite per toast:
– Da mettere (fondo per funzione antigoccialamento
   verso il basso)
– Pinze diventano calde durante il funzionamento!  

Regolatore del grado di doratura:
– «1» doratura leggera 
– «7» doratura forte

Griglia amovibile per panini:
– Girare il regolatore verso sinistra e alzare la
   griglia
– Utilizzare al massimo un panino per ogni
   processo di riscaldamento (pericolo di
   surriscaldamento)
– Griglia diventa calda durante il funzionamento! 

Funzioni:
– «      »: Per tostare pane congelato
– «      »: Per riscaldare pane già tostato
– «      »: Tasto per interrompere il processo

di tostatura

Bottone di avviamento:
– Per accendere spingere in basso (arresto a scatto)

Cavo e spina
– Tenere all'asciutto
– Non collocare l'apparecchio vicino a fonti
   di calore (piastre da cucina ecc.)
– Lasciar raffreddare l'apparecchio dopo l'uso

Attenzione: 
– Superficie e toast scottano
– Non mettere le dita né infilare
 forchette ecc. nel tostapane!
– Non mettere piatti sul tosta-
 pane: pericolo di incendio

Cassettino salvabriciole

Avvio rapido 
1  Scegliere un luogo di collocazione adatto
2  Inserire la spina nella presa di corrente (230 V) 
3 Mettere le fette da toast nelle pinze concepite per toast
4 Scegliere il grado di doratura col regolatore (1–7)
5  Spingere il bottone di avviamento verso il basso 
6 Interrompere event. la tostatura col tasto «     »
7 Attenzione nel maneggiare i toast caldi!
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Istruzioni d’uso Sandwich Toaster Pineapple
Gentile cliente,
legga attentamente le presenti istruzioni d‘uso prima di allacciare il suo apparec-
chio alla corrente elettrica per evitare eventuali danni derivanti da un impiego non 
conforme.

Prima della messa in funzione 
iniziale
− Mettere in funzione almeno 5 volte 

l‘apparecchio (senza pane) alla tem-
peratura massima («7») per eliminare 
eventuali residui di produzione dagli 
elementi riscaldanti

Attenzione: 
− Riscaldando per la prima volta, pos-

sono fuoriuscire un po‘ di fumo e 
un leggero odore dal tostapane. Si 
tratta di un fatto puramente tecnico, 
che non deve destare preoccupa-
zione

Preparazione / collocazione 
dell‘apparecchio
− Collocare il tostapane nel luogo 

desiderato e svolgere il cavo
− L‘apparecchio è pronto all‘uso inse-

rendo la spina nella presa di corrente 
(230 V)

Attenzione:
− L‘apparecchio e il cavo di alimenta-

zione non possono essere collocati 
vicino a fonti di calore (piastre da 
cucina ecc.) né entrare in contatto 
con l‘acqua

− Scegliere una superficie stabile, 
piana e asciutta e mai direttamente 
sotto una presa. Utilizzarlo solo in 
locali asciutti

− Il pane può bruciare! Non lasciare 
perciò mai incustodito l‘apparec-
chio in funzione e mantenere una 
distanza di sicurezza dagli oggetti 
infiammabili (ad es. tendaggi)

− Osservare le avvertenze di sicu-
rezza

Preparazione dei toast
− Mettere le fette da toast nelle pinze 

concepite per toast
− Scegliere il grado di doratura con il 

regolatore:
 − «1»:  doratura molto leggera
 − «7»:  doratura forte
− Per avviare il processo di tostatura, 

spingere completamente verso il 
basso il bottone di avviamento (il 
bottone scatta in posizione e il tasto  
« » si illumina)

Messa in funzione e uso dell‘apparecchio Avvertenze di sicurezza

L‘apparecchio non ha bisogno di manu-
tenzione.
− Controllare regolarmente che il cavo di 

alimentazione, la spina e il corpo dell‘ap-
parecchio non siano stati danneggiati

Manutenzione

2 anni di garanzia
Per i due anni successivi alla data di 
acquisto, la MIGROS garantisce l‘impec-
cabilità e la funzionalità del prodotto da 
lei acquistato.
La MIGROS può scegliere se eseguire 
la prestazione di garanzia attraverso la 
riparazione gratuita, la sostituzione del 
prodotto con uno di uguale valore o il rim-
borso del prezzo d’acquisto dello stesso. 
Ogni altra pretesa è esclusa.
Disposizioni generali:
Sono esclusi dalla garanzia:
− usura normale
− conseguenze derivanti da uso impro-

prio 
− danni provocati dall‘acquirente oppure 

da terzi
− difetti dovuti a circostanze esterne
L‘obbligo di garanzia si estingue in caso 
di riparazioni non professionali, effettuate 
da servizi non autorizzati dalla MIGROS. 
Conservare con cura il certificato di 
garanzia o la prova d‘acquisto (scontrino 
di cassa, fattura), senza i quali cessa ogni 
diritto alla garanzia. 
Gli apparecchi che necessitano di ripara-
zione o di manutenzione vengono ripresi 
presso ogni punto vendita.

Garanzia

− Consegnare gratuitamente gli appa-
recchi non più in uso presso un punto 
vendita per permettere uno smaltimento 
adeguato

− Smaltire immediatamente gli apparecchi 
con un guasto pericoloso e assicurarsi 
che non possano più essere utilizzati 

− Non gettare gli apparecchi tra i rifiuti do-
mestici (tutela dell’ambiente!)

Smaltimento

Pulizia

− Prima di pulire l‘apparecchio, estrarre la 
spina dalla presa di corrente

− Lasciar raffreddare completamente l‘ap-
parecchio

− Non immergere mai il tostapane nell‘ac-
qua o in altri liquidi, né spruzzarlo mai 
con essi: pericolo di corto circuito e di 
scossa elettrica!

− Le briciole di pane vengono raccolte nel 
cassettino salvabriciole e vanno elimina-
te: dopo ogni impiego, quindi, estrarlo e 
ripulirlo dalle briciole

− Non utilizzare l‘apparecchio senza cas-
settino salvabriciole

− Pulire il corpo dell‘apparecchio con un pan-
no morbido, leggermente umido

− Pulendo col panno umido, non toccare 
la spina né il cavo di alimentazione; non 
lasciarli quindi mai entrare in contatto 
con l‘umidità

− Pulire le pinze con carta da cucina o un 
panno

− Non utilizzare mai oggetti taglienti, abra-
sivi né prodotti chimici corrosivi

− Dopo aver raggiunto il grado di dora-
tura desiderato, il processo di tosta-
tura si interrompe 

− Il processo di tostatura può 
comunque essere interrotto in ogni 
momento premendo il tasto « » 
(oppure estraendo la spina dalla 
presa di corrente)

Attenzione:
− Non mettere mai le fette da toast 

nel tostapane senza pinze
− I toast pronti presentano una colo-

razione dorata. Non consumare 
toast bruciati

− Non abbrustolire toast o fette di 
pane già imburrate: pericolo d’in-
cendio

− Se vengono preparati diversi toast 
uno dopo l‘altro, mettere legger-
mente indietro il regolatore

− Attenzione ai toast o alle parti 
metalliche che scottano: pericolo di 
ustioni!

− Non mettere le dita nel tosta-
pane, né infilarvi oggetti metallici 
o forchette: pericolo di ustioni e di 
scossa elettrica

− Non mettere piatti o oggetti simili 
sull‘apparecchio: pericolo di incendio

− Estrarre i toast incastrati con un 
utensile in legno (ad es. il manico di 
un mestolo), evitando di toccare le 
resistenze. Prima estrarre assoluta-
mente la spina dalla presa di cor-
rente!

Funzioni supplementari
Scongelare: « »
Se si utilizza del pane congelato il 
tempo di tostatura può prolungarsi.
− Iniziare il processo di tostatura e poi 

premere il tasto « » (il tasto si 
accende)

Riscaldare: « » 
Con il tasto di riscaldamento si pos-
sono riscaldare delle fette di pane già 
tostate.
− Iniziare il processo di tostatura e 

poi premere il tasto « » (il tasto si 
accende)

Attenzione:
− Non appoggiare i panini direttamen-

te sul tostapane: pericolo d’incendio

Dopo la preparazione
− Estrarre la spina dalla presa di cor-

rente
− Lasciar raffreddare completamente 

l‘apparecchio
− Pulire l‘apparecchio (v. «Pulizia»)

− Prima della messa in funzione leggere a 
fondo le presenti istruzioni d‘uso

− Toast, grill, pinze e spazi sono molto cal-
de: non toccare!

− I bambini non possono utilizzare il tosta-
pane

− Le persone, inclusi i bambini, che per 
le loro capacità fisiche, sensoriali o psi-
chiche, oppure per la loro inesperienza 
o mancanza di conoscenza non sono in 
grado di utilizzare l‘apparecchio in modo 
sicuro, non sono autorizzate all‘uso 
dell‘apparecchio o possono farlo soltan-
to sotto sorveglianza o istruzione di una 
persona responsabile

− Il pane può bruciare! Mantenere una di-
stanza di sicurezza di 50 cm dagli oggetti 
infiammabili (ad es. tendaggi) 

− Non mettere le dita nel tostapane, né infi-
larvi oggetti metallici o forchette, ecc.

− Non lasciare mai l‘apparecchio incustodi-
to quando è in funzione

− Non spostare l‘apparecchio durante la 
preparazione dei toast

− Non abbrustolire toast o fette di pane già 
imburrate: pericolo d’incendio!

− Quando il toaster è in funzione, non col-
locare piatti o altri oggetti sul tostapane: 
pericolo d’incendio! 

− Non appoggiare l‘apparecchio su superfici 
calde o nelle vicinanze di fiamme aperte. 
Mantenere una distanza minima di 50 cm

− Posizionare l‘apparecchio su una superfi-
cie asciutta, stabile e piana. Non mettere 
l‘apparecchio sopra o sotto elementi e 
mobili da cucina infiammabili, fondibili o 
vicino a tende

− Non lasciar pendere il cavo, non farlo mai 
passare su angoli o spigoli taglienti né in-
castrarlo 

− Non far passare il cavo d’alimentazione 
su superfici calde né lasciarlo penzolare 
e proteggerlo dall’olio

− Estrarre assolutamente la spina dalla pre-
sa dopo ogni utilizzo

− Non estrarre mai la spina dalla presa di 
corrente con le mani bagnate né tirando il 
cavo

− Prima di pulire l‘apparecchio, estrarre la 
spina dalla presa di corrente e lasciarlo 
raffreddare completamente

− Non immergere mai l’apparecchio o il 
cavo di alimentazione nell’acqua o in altri 
liquidi: pericolo di lesioni, di incendio o di 
scossa elettrica

− Controllare regolarmente che il cavo 
e la spina non siano danneggiati. Non 
utilizzare l’apparecchio con il cavo o la 
spina danneggiati. Far sostituire imme-
diatamente cavi e spine difettosi presso 
MIGROS-Service

− L’apparecchio è destinato soltanto ad uso 
privato e può essere utilizzato soltanto in 
locali asciutti

Per la vostra sicurezza, leggere

attentamente le istruzioni per l'uso!

Pinze concepite per toast:
Le pinze sono destinate alla prepara-
zione di toast farciti.
− Per ogni sandwich utilizzare due 

fette di pane (spessore: max. 1 cm)
Attenzione:
− Le farciture (per es. formaggi, pro-

sciutto, arrosto di tacchino, pomo-
dori, avocado, ananas, pere, ecc.) 
devono inserite tra le fette di 
pane, evitando la fuoriuscita degli 
alimenti

– Non riempire eccessivamente il 
toast (gli alimenti potrebbero bru-
ciare se fuoriescono dal toast)

− Non abbrustolire toast o fette di 
pane già imburrate: pericolo d’in-
cendio!

Griglia (orientabile):
La griglia amovibile serve per tostare 
i panini.
− Girare il regolatore verso sinistra (la 

griglia si alza)
− Appoggiarvi un panino, scegliere 

la temperatura media e iniziare il 
processo di tostatura (spingendo in 
basso il bottone di avviamento)

− A processo terminato girare il pani-
no e ripetere la tostatura

− Dopo la tostatura abbassare la 
griglia (girare il regolatore verso 
destra)

Attenzione:
− Non appoggiare i panini direttamente 

sul tostapane: pericolo d’incendio
− Le funzioni grill e toast funzionano 

entrambe
− Utilizzare al massimo un panino per 

ogni processo di riscaldamento: pe-
ricolo di surriscaldamento

− Utilizzare soltanto pezzi di ricambio origi-
nali

− Non si assume alcuna responsabilità per 
danni che dovessero verificarsi per la 
mancata osservanza di queste istruzioni 
d’uso

− Conservare con cura le presenti istruzioni 
d’uso e consegnarle comunque ad ogni 
eventuale altro utente

− In caso di mancato uso, estrarre sempre 
la spina dalla presa di corrente e avvol-
gere il cavo sotto l‘apparecchio

− Lasciar raffreddare completamente l‘ap-
parecchio

− Custodire l‘apparecchio in un luogo 
asciutto, fuori dalla portata dei bambini

Custodia

230 V  /  50 Hz  /  800 W
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